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a Magyar Turizmus Ügynökség volt kötelező kon-
zorciumi partner. A projektek alapvetően két célt 
kívántak megvalósítani. Az egyik a feltárásból 
ismert, vagy légifelvételek, prospekció alapján 
azonosított épített elemek (táborok, őrtornyok, 
útállomások, limes utak) struktúrájának élmény-
szerű bemutatása volt, alapvetően kertészeti esz-
közökkel és a feltárt romok konzervált műemléki 
bemutatásával. Hasonló céllal kerül sor a táborok 
kiválasztott, jól dokumentált kapu- vagy sarok-
tornyának a torony tömegét érzékeltető, ún. ku-
batúraszerű rekonstrukciójára korszerű anyagok-
kal. A másik cél a látogatók igényeinek mind 
teljesebb kiszolgálása volt különböző méretű és 
funkciójú látogatóközpontok létesítésével. A pá-
lyázat(ok) a kiállítási koncepciókon túl kitértek 
arra is, hogy a tervezett létesítmények mellett a 
rendszeres és alkalmi programok, rendezvények 
nélkülözhetetlenek a fejlesztések fenntarthatósá-
gának biztosításához.

A régészeti-műemlékes szakmán kívüli sze-
replők által képviselt szempontok jelentősen be-
folyásolták az eredeti elképzeléseket. A tervezői, 
kivitelezési oldal felhívta a figyelmet arra, hogy 
az építési-kivitelezési költségek jelentős (30%-os) 
emelkedése miatt a rendelkezésre álló keretből 
csak kevesebb projektet lehet megvalósítani.  
A turizmusszakértők a fenntarthatóság érdekében 
rámutattak arra, hogy a helyszínek kialakításánál 
kiemelt jelentőségű a helyszín megközelíthetősé-
ge (közutakhoz való viszonya), elérhetősége az 
aktív turizmus számára (kerékpárút közelsége, 
folyami úton való megközelítés lehetősége). Emel-
lett fontos tényező a megfelelő parkolás bizto- 
sítása, a helyszín élvezetét negatívan befolyásoló 
tényezők kiküszöbölése, az adott helyszínre jel-
lemző egyedi mutatvány igénye, ez utóbbi mellett 
több helyszín hálózatba kapcsolásának lehetősé-
ge, turisztikai útvonal kialakítása, azaz a kapcso-
lódás lehetősége a környék egyéb látnivalóihoz. 

Az önkormányzatok képviselői behatóan 
mérlegelték az adott önkormányzat kapacitásait. 
Hiába nyújtott a pályázat 100–600 millió forint 
nagyságrendű fejlesztési forrást, azok az önkor-
mányzatok, amelyek éves kerete nem tudja a 
fenntartást hosszútávon (nemcsak a kötelező öt-
éves periódusban) biztosítani, nem tudták vállal-
ni a projektet. Ez történt például Paks esetében, 
ahol a meglévő régészeti park bővült volna szá-
mos új elemmel. A város a projekt előkészítését 

megelőzően egy múzeumfejlesztési programot 
indított, melynek eredményeképpen egy látvá-
nyos kiállítási terekkel megújult múzeum jött 
létre. Ez azonban olyan éves fenntartási költség-
növekedést eredményezett, hogy – más okokra is 
tekintettel – a város vezetése visszalépett a limes 
projektben való részvételtől.

Az önkormányzatokkal folytatott egyezteté-
seknél figyelembe kellett venni a kultúrpolitikai 
prioritásokat, a helyi múzeumot, örökségcentru-
mot övező civil támogatás meglétét vagy hiányát 
(múzeumbaráti kör, városszépítő egyesület). Emel-
lett nyilvánvalóvá vált, hogy projektekbe jövede-
lemtermelő elemeket is be kell építeni – mint pél-
dául büfé és elárusító hely –, ezeket lehetőség 
szerint összekapcsolni helyi szolgáltatásokkal, így 
hozzájárulva a hosszú távú fenntarthatósághoz.

A pályázatok 2017 októbere és 2018 októbere 
között benyújtásra kerültek, a GINOP-VEKOP 
programok segítségével hét helyszínen indulhat 
turisztikai fejlesztés, további hat helyszín fejlesz-
tése pedig az előzetes elképzelések szerint más 
forrásból valósulhat meg. 

A négy GINOP pályázati helyszín egyike Köl-
ked-Altinum, a római limes utolsó, legdélebbi 
magyarországi állomása (Kölked-Hajlokpart/Vár-
domb), ahol ásatással korábban alig vizsgált, sza-
bálytalan alakú késő római castellum és vicus 
található, melynek azonban szerkezete légifotók 
és geofizikai felmérések alapján, továbbá az el-
múlt évben végzett kisebb feltárás alapján jól 
ismert (1. kép). A déli limes-szakasz fontos erőd-
jeként számon tartott, közel 6,5 hektár alapterü-
letű segédcsapat-tábor kialakítása igazodik a 
helyszín adottságaihoz, a késő római korban több 
helyről ismert ovális formát mutat, és a tábor fa-

► 1. kép.  Kölked, római tábor légifelvétele (PLT 29684)
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lának vonalát változatos, U-alakú, valamint le-
gyező formájú tornyok szakítják meg (2. kép). 

Az ezer fős település polgármestere már a kez-
detektől lelkes támogatója a fejlesztésnek, maga 
is több tervet készített a bemutatásra. A projekt 
keretében a tábor struktúráját, útrendszerét ker-
tészeti eszközökkel, tájépítészeti elemekkel érzé-

keltetik, a megkutatott erődtorony korszerű anya-
gokkal attrakciós elemként és kilátópontként 
visszaépítésre kerül (3. kép), ahonnan rálátás 
nyílik az erőd területére. E mellett egy mini láto-
gatóközpont létesül (4. kép), mely törekszik arra, 
hogy komplex szolgáltatást nyújtson: a belső tér-
ben büfé, infópont, múzeumshop, multifunkcio-
nális foglalkoztató és kiállítótér, a fedett külső 
térben pedig különböző, kisebb létszámú foglal-
kozások kapnak helyet. A látogatóközpont külső 
és belső falai információhordozó felületként szol-
gálnak. „Mit adtak nekünk a rómaiak?” munkací-
men Kölked római kori történelmét követheti a 
látogató itt egy idővonal segítségével, melyen pár-
huzamosan jelenne meg Róma és Altinum Kr. u. 
1. és 5. század közötti története. A program része 
még egy római tematikájú régészeti játszópark is.

A minimális létszámú önkormányzat csekély 
saját forrás felett rendelkezik, de mindent megtett 
annak érdekében, hogy részt vehessen a pályá-
zatban. Az erőd területe (hat ingatlan) ma- 
gántulajdonban volt, így az önkormányzat a be-
mutatás szempontjából érintett ingatlanok közül 
többet megvásárolt, elcserélt, új ingatlan kialakí-
tását kezdeményezte. A termőföld hasznosítását 
úgy alakították át (lucerna vetésével), hogy a mű-
velés ne veszélyeztesse a helyszínt, külön pályá-
zatot adtak be a helyszínhez vezető út kialakítá-
sára, és segítették a feltárást. Az elképzelések 
között szerepel a további együttműködés a Pécsi 
Tudományegyetemmel (látványrégészeti feltárás, 
gyerekek és érdeklődő fiatalok részére élmény-ré-
gészeti foglalkozások), tekintettel arra is, hogy a 
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► 4. kép. Kölked, mini látogatóközpont terve (Készítette 
Kondor Tamás építész – részlet a pályázati dokumentációból, 
a szerző engedélyével)

► 2. kép. A tábor helyszínrajza (Készítette Kondor Tamás 
építész – részlet a pályázati dokumentációból, a szerző 
engedélyével)

► 3. kép.  Kölked, torony rekonstrukció terve (Készítette 
Kondor Tamás építész – részlet a pályázati dokumentációból, 
a szerző engedélyével)
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helyszín elsődleges célközönsége az ifjúság: a fej-
lesztési hely közvetlen közelében jelenleg évente 
130-150 ezer gyerek és diák tesz látogatást. Bár a 
turisztikai szakértők a helyszín elhelyezkedése, 
a település adottságai miatt kevés esélyt láttak a 
fenntarthatóságra, a GINOP program legkisebb 
költségvetésű pályázataként, összefogva a telepü-
lésen lévő Fehér-Gólya Múzeummal és a közelben 
lévő Mohácsi Történelmi Emlékhellyel (mindket-
tő fenntartója a Duna-Dráva Nemzeti Park Igaz-
gatóság) belevágtak a projektbe. 

A projekt kitűnő példa arra, hogy más érdekek 
elfogadása, figyelembe vétele, a közvetlen kör-
nyezet támogatása nélkül szinte lehetetlen a bár-
milyen kitűnő szakmai alapon megálmodott el-
képzelések megvalósítása és azok eredményeinek 
hosszú távú működtetése.
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Places of Memory

Az emlékezet helyei



(Since Jóska is interested in the CEU neighbor-
hood’s history, this extended version of my 
memories of an old house may be appropriate 
here…)

The big old house on the corner of Nádor and 
Arany János treet has been known to me since 
childhood. There was a barber-shop—and there 
still is one—in which Vuja Gyuri bácsi (“uncle”) 
cut my childhood hair to school-boy size. He was 
the barber of my father, but also a trade-unionist 
comrade of his. Therefore, in late October 1944 it 
was reasonable to ask Uncle Gyuri to give my 
father asylum, no longer protected in the textile 
mill where we had spent some months before. 
The factory was declared a war-supplier and 
stood under control of a military commander, 
who could not care less whether the director was 
a “Jew” as long as production of uniforms was 
going well. But after the Arrowcross take-over 
(October 15) this was no longer a safe place. So, 
Dr Bak moved into Comrade Vuja’s pantry on the 
second floor of Nádor 20, a room of less than 6 
square meters with a kind of bed on the top shelf. 
One of the important precautions in order not to 
be detected was to have to coordinate the use of 
the loo and pull only a few times a day, appro-
priate for one inhabitant. It was risky enough not 
to join the rest of the people in the air-raid cellar, 
but that was put down to the peculiarities of 
Uncle Gyuri. (Such as his once having operated 
on his hemorrhoids himself, not wanting to see 
a doctor.) Of course, neither of them knew that 
several tenants of the house—all suspicious of 
the other—were also hiding persecuted persons, 
Jews and army deserters.

In mid-December, the situation in the pantry 
became even more precarious. My mother and I 
had been living in various sublet rooms as “Tran-

sylvanian refugees,” with proper documents 
based, of course, on originally fake ones. Transyl-
vania was by that time under Soviet and Romanian 
control. However, we had to change rooms fre-
quently so as not to be recognized, and once, 
because a friend of mine committed the mistake 
of telling his mother my conspiratorial address, 
we had to leave in a hurry. (I had a number of 
very useful false documents for those in hiding or 
in the so-called resistance.) When our landlady 
told us that “a Jewess was looking for you,” we, 
properly surprised, packed our minimal property 
and left before a Nazi patrol arrived to check on 
the Transylvanians with Jewish friends. By that 
time, my mother had had enough of the cat-and-
mouse play and wanted to join her husband. In 
the 6-square-meter pantry with one more per-
son’s bodily needs to coordinate…

Several weeks passed in these inhuman con-
ditions, then my parents had had enough of it 
and decided to leave and, however dangerous, 
find some other hiding place. Nádor 20 had an 
old-fashioned huge door for carts and a small one 
for persons. The latter had a peep hole. Around 
noon on January 14, 1945, Dr. and Mrs. Bak 
looked out the peephole and saw first a German 
soldier run from left to right, and a few minutes 
later a member of the 2nd Ukrainian front of the 
Red Army followed. They were liberated. End of 
Act one.

Act two. In early February, I was told that 
György Heltai, an old friend of my father’s with 
whom he had marched home from the bend of 
the Don when the 2nd Hungarian Army, in which 
they were labor conscripts, was as good as anni-
hilated by Soviet forces, is the secretary of the 
inner-fifth district cell of the Hungarian Commu-
nist Party. Its office was on the first floor of Nádor 
20, several rooms in a corner flat with a view of 
both Nádor and Arany János streets. Heltai had 
been member of the underground Communist 

Nádor 20 Capriccio

J á n o s  M .  B a k *

*  Department of Medieval Studies, Central European Uni-
versity, Budapest
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Party, an international lawyer by trade. (He was 
later jailed in the Rajk trial and served as the de 
facto foreign minister of the revolutionary gov-
ernment of Imre Nagy in 1956, then emigrated 
and finally taught history in the United States.) 
His wife, Ágnes Lányi, daughter of the well-known 
translator of operas and music critic Viktor, a 
friend of mine for some time, was the “propagan-
dist” of that cell. She was an artist in graphic and 
other media. I liked to draw and paint, so she in-
vited me to do posters and signs for the Party. 
Sometime later we set up the, perhaps first, 
“wall-newspaper” (faliújság, Russian stengazeta, 
best known in Chinese as datsebao) in Budapest. 
It was nailed to the building palisade of the Soviet 
war memorial on Szabadság tér, just a corner or 
two from Nádor 20, and had, among other items, 
a map showing the advance of the Allied troops 
towards Berlin. In March, I was recommended by 

Heltai for Party membership and accepted. Alas, 
soon the central command ordered that young 
party members should go to work in the youth 
movement of the Communist Party, “disguised” 
as the Hungarian Democratic Alliance of Youth 
(MADISZ). In the summer of ‘45 I had to leave 
Nádor 20 for a post in that organization.

But before that: around May 1, 1945, Ágnes 
and I, and our helpers, were busily painting signs 
to be carried at the “First Free Mayday” when 
Uncle Vuja (still member of the Social Democrats) 
showed up in the office with presents for Gyuri, 
Ági and me. They were red carnations—made out 
of human hair… (Ági was almost sick touching it.) 
End of story.

It was exactly 50 years later that I came reg-
ularly to pass Nádor 20 on my way to CEU or the 
Terv espresso or—when in a spending mood—to 
the Pomo d’Oro in Arany János utca. 



Tisztelt Professzor Úr! Kedves Jóska!

Engedd meg, hogy térben és időben távoli bará-
todként tudósítsalak a feleségem zöld ujja révén 
igen szép virágos kerttel körbevett otthonunkból, 
melyben néha még kolibripillangóra is rácso-
dálkozhatunk; engedd meg, hogy megírhassam, 
mi minden történt legutóbbi találkozásaink óta. 
Mivel emlékeim mélyebb rétegeiben a veled kap-
csolatos nevezetes eseményekből hármat-négyet 
is számon tartok, ezért íme, sorra veszem őket 
a digitális kódexed nekem jutott lapjának írá-
sakor.

Még jóval a híres-nevezetes Gertrúd-sír feltá-
rása előtt, az Eötvös Loránd Tudományegyetem 
szombatonként tartott bölcsészkari Studium Ge-
nerale felvételi előkészítőjén, 1977 őszén találkoz-
tunk először; akkoriban – a köztünk levő négyéves 
korkülönbségből adódóan – a tapasztalatszerzés 
és az információáramlás áthidalhatatlannak tűnő, 
ellentétes oldalán tartózkodtunk. Felkészültsé-
geddel és tájékozottságoddal olyannyira kitűntél 
társaid közül, hogy azonmód fölvettek az ELTE 
történelem–régészet szakára (1978–1983). Kap-
csolatunk azóta töretlen, bár folyamatosnak sem-
miképp sem mondható. Annyi bizonyos: még ha 
félszemmel is, de mindig igyekeztünk követni 
egymás – néha girbe-görbén formálódó – szakmai 
pályafutását.

Az első „igazi” élményem, ami hozzád – mint 
egy, a pályafutása kezdetén álló fiatalemberhez 
– és a már akkor hosszú távra kiválasztott párod-
hoz köt (hiszen Csilla már akkor is és ott is döntő 
szerepet játszott az életedben), a fent említett 
Gertrúd-sír feltárásánál történt, melynek helyszí-
nét és pontos időpontját rögzítem, mivel a pon-
tosság mindig is a lételemed volt: Pilisszentke-
reszt, 1981. május 22. (péntek), kora délután, 2 

órakor. Ez a történet persze már mindenki előtt 
ismert, hiszen „… scripta manent” – ezért csak az 
egyfajta oral history-ként megjelent, közösen jegy-
zett tanulmányunk1 legutolsó mondatát idézem 
emlékezetedbe, miszerint „az 57. sírt feltáró 
három akkori fiatal régésznek életre szóló él-
ményt és tapasztalatot jelentett ez a bizonyos 
május végi pénteki délután.”

Az elmúlt évtizedek alatt számtalan helyzet-
ben volt alkalmam megfigyelni, hogy legújabb 
kutatási irányokra nyitott, szerteágazó érdeklő-
dési köreiddel, kommunikációs képességeddel 
engem is, másokat is meg tudsz győzni; tudásodat 
a legkülönbözőbb helyzetekben át tudod adni – 
függetlenül hallgatóságod összetételétől és kor-
osztályától, legyenek azok különböző intézmé-
nyek, egyetemek hazai és külföldi nemzetiségű 
hallgatói, nemzetközi konferenciák résztvevői, 
de nem áll távol tőled a nagy volumenű projektek 
irányítása, rendezvények moderálása, kiállítások 
megnyitása sem.

Negyed évszázad múltán kutatói mozgásterem 
egyik köztudottan izgalmas helyszínén találkoz-
tunk: a Bács-Kiskun megyei solti Tételhegyen, 
2006. augusztus 16-án (szerdán), késő délelőtt. 
„Előttem az egyik utódom” (1. kép) – mondhatta 

Pilistől Tételig. Elektronikus levélféle  
a 60 esztendős Laszlovszky Józsefnek

S z e n t p é t e r i  J ó z s e f *

*	 Középkori témacsoport, Történettudományi Intézet, 
MTA Bölcsészettudományi Kutatóközpont

► 1. kép. Nováki Gyula és Laszlovszky József a solti Tétel-
hegyen (fotó: Szentpéteri J.)



P I L I S T Ő L  T É T E L I G 383

volna Nováki Gyula, a hazai földvárkutatás 
doyenje, akinek a társaságában megörökítettelek 
(2. kép). Az ásatást megtekintő kollégák (nota 
bene: az Ásatási Bizottság) jelenlétében azután 
szépen kibontottuk a templomépület közepén 

talált keresztelőmedence maradványait és alapo-
zását. Aznap született az első unokám. Három 
évvel később, ugyanezen a tételi lelőhelyen, mon-
danom sem kell, hogy az ásatás záró napján (2009. 
szeptember 18-án, pénteken, kora reggel) ismét 
meglátogattál, immár Csillával együtt, ez a talál-
kozás azonban így „képtelenül” a homályba vész.

A környezetrégészet terén végzett munkássá-
god, a különböző rekonstrukciós elképzelések 
digitális technológiával való bemutatását célzó 
törekvéseid számomra követendő példát jelente-
nek. Remélem, még sokáig hasznosítani tudom 
ez irányú törekvéseidet. A Castrum Tetel Projekt 
során ugyanis hosszú utat tettünk meg2 az avar 
kori kagáni központ feltételezésétől a solti ispáni 

► 4. kép. A tételhegyi geofizikai kutatások áttekintő térképe, 2016. ősz (Puszta Sándor munkája)

► 2. kép. Laszlovszky József. (fotó: Szentpéteri J., Tétel-
hegy, 2006. augusztus 16.)

► 3. kép. A solti Tételhegy a Google Earth 2017. március 
17-én készült műholdfelvételén
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székhely lokalizálásáig, a Duna árterében elhe-
lyezkedő több korszakos régészeti lelőhely kör-
nyezetének és kapcsolatrendszerének a legmo-
dernebb eszközökkel való szemléltetéséig. Már a 
tételhegyi kutatások kezdetén, 2005-ben rendel-
kezésünkre álltak azok az időközben egyre jobb 
felbontással nyilvánosságra hozott és idősoros 
áttekintést lehetővé tevő Google Earth-műhold-
felvételek (3. kép), melyeket non-destruktív vizs-
gálatok eredményeivel vethettünk össze. A száz-
hektáros tanúhegy területének megközelítőleg 

egyharmadáról rendelkezünk jelenleg geofizikai 
mérési elemzésekkel (4. kép), így egyre növekvő 
eséllyel választhatjuk ki az egymást követő ásatási 
szezonok aktuális célpontjait. Ezeket az informá-
ciókat már célzott repülések alapján készült adat-
bázissal egészíthetjük ki, melyek révén a legkivá-
lóbb régész-repülők – Otto Braasch, Czajlik Zoltán, 
Miklós Zsuzsa, László János, Jászai Balázs, Szabó 
Máté, Rákóczi Gábor és Balogh András – légi ba-
rangolásaira támaszkodhatunk. 

► 5. kép. A Tételhegy, 2017. november 27. (Belényesy Károly és Kuszinger Róbert nyomán)

► 6. kép. Solt és környéke LIDAR-felvételen (Belényesy Károly és Kuszinger Róbert nyomán)
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Jegyzetek
1	 Laszlovszky József és Szentpéteri József, „…scripta 

manent”. Emlékképek a pilisi úgynevezett Gertrúd-sír 
megtalálási körülményeiről, in Egy történelmi gyilkosság 
margójára. Merániai Gertrúd emlékezete, 1213–2013. Ta-
nulmánykötet, szerk. Majorossy Judit (Szentendre: 
Ferenczy Múzeum, 2014) 165-172, 314–315.

2	 Somogyvári Ágnes, Szentpéteri József és V. Székely 
György, szerk., Településtörténeti kutatások. Solt−Tétel-
hegy, Kiskunfélegyháza-Amler-bánya. Archaeologia 
Cumanica 3 (Kecskemét: Kecskeméti Katona József 
Múzeum, 2014) 5–272: „Castrum Tetel Program (Solt-Té-
telhegy). Eredmények és perspektívák” című fejezet.

A ma már mintegy háromezerre rúgó Tétel-
hegy-környéki fényképfelvétel jellemzően más és 
más időben, évszakban és repülésre alkalmas 
eszköz (repülőgép, motoros siklóernyő, majd az 
egyre inkább elterjedő drónok) használata során, 
más és más időjárási körülmények között szüle-
tett. Ez a színes és sokrétű eszköztár egészült ki 
napjainkban a helikopterről készült LIDAR-felvé-
telekkel. Egy nemrég zárult kutatási innovációs 
pályázatnak köszönhetően saját lelőhelyünkön 
(5. kép) tapasztalhattuk meg, milyen az, amikor 
a múló idő nagy léptekkel LIDAR-ozva jelen idő-
ben utazik – felsejlik előttünk a jövő totális régé-
szete. (6. kép)

Levelem kelt Pilis és Tétel között félúton,
Rákospalotán, 2018. augusztus havának 30. 
napján

Baráti öleléssel: P.



Jóska’s first odyssey out of Hungary was to  
Riccardo Francovich’s excavations at Scarlino, 
Tuscany. The project has a new afterlife forty 
years on.

Scarlino is perched high on the long spine of a 
hill in the lee of a dark range that overlooks the 
Tyrrheanean Sea (Fig. 1). It is a quintessential 
Maremma village. Tightly organized around 
narrow streets, Scarlino is bigger than it seems 
from afar (Fig. 2). It stretches from a bulky- 
though-elegantly-towered Pisan castle (founded 
by the Aldobrandeschi in the eleventh century) 
down to a barn-like baroque church a mile away, 
passing a little piazza that grandiloquently com-
memorates a visit by Giuseppe Garibaldi. Here, 
between 1980-83, the effervescent Riccardo Fran-
covich, in his early thirties, first experimented 
with a modern excavation technique to under-
stand the origins of medieval village formation, 
known as incastellamento. 

When proposing the excavations at Scarlino 
in 1979, Riccardo Francovich was already estab-
lished at Siena University (Fig. 3). He had travelled 
widely through Europe visiting archaeological 
digs, and was determined to emulate what his 
friend Andrea Carandini had done at the Roman 
senatorial villa near Cosa, Settefinestre, and 
create a new archaeological generation ― in Ric-
cardo’s case, medieval archaeologists. Scarlino 
was to be the first iteration of this ambition. Later, 
digs at the deserted village of Montarrenti (near 
Rosia) and then Rocca San Silvestro (near Cam-
piglia Marittima) were to be even bolder versions, 
but as Scarlino was a living village, it was special 
for all involved and those who visited. 

Riccardo lured many younger archaeologists 
to Scarlino, including foreign students destined 

to become distinguished in this field. To name 
three: József Laszlovszky (Jóska) from Budapest; 
Anthony Heidinga from Amsterdam, and John 
Moreland from Sheffield. Each discovered an Italy 
now beginning to be expansive and open after 
the political unrest of the 1970s. Bevies of young 
Italian students were present too. These were the 

Scarlino in the 1980s,  
Forty Years On

R i c h a rd   H o d g e s *

*	 The American University of Rome 

► Fig. 1. Map showing the location of Scarlino, Vetricella 
and the Pecora valley in the Maremma, western Tuscany 
(drawn by Sarah Leppard, courtesy of the nEU-Med project, 
University of Siena)

► Fig. 2. View of Scarlino (courtesy of the nEU-Med project, 
University of Siena)
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sons and daughters of those who had prospered 
in in the post-war Italian miracle and found plea-
sure in Riccardo’s luminous mentorship and his 
vision of European medieval archaeology. For all 
it was the heady optimism of the dig and the 
nights carousing that confected an unforgettable 
spirit forever associated with Scarlino. 

Scarlino has lived on for archaeological rea-
sons. Here, in front of the stolid Pisan castle Ric-

cardo’s teams found the first substantive se-
quences of an early medieval hilltop village in 
Italy. Other hilltops investigated by trenches in 
the 1960s and 1970s had provided some sense of 
the prospects that archaeology offered for this 
historical question, but by using the new concept 
of open area excavation, Riccardo was hoping to 
make sense of the topography of an early medi-
eval village. This was a groundbreaking ambition, 
and Riccardo revelled in it. The results exceeded 
his expectations.

In an area measuring nearly 3500 m2 on the 
brow of this hill, undamaged by the later fortress 
(Fig. 4), the excavation revealed countless post- 
holes. Their appearance was almost magical. Dug 
into the natural rock, the post-holes had to be 
treated carefully to discern the shape and size of 
dwellings that they belonged to. 

Riccardo later reflected upon the early medi-
eval structures,1 but with the benefit of hindsight 
it is clear that this first village of perhaps five, 
seventh-to-tenth-century, buildings (with an esti-
mated population of 40), erected on shallow ter-
races, had roots in the memory of place. Enigmatic 

► Fig. 3. Riccardo Francovich excavating at Scarlino (cour-
tesy of the Department of Medieval Archaeology, University 
of Siena)

► Fig. 4. View of the Pisan castle and borgo in which Francovich excavated (courtesy of the nEU-Med project, 
University of Siena)
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Bronze Age and Hellenistic structures preceded 
the later first millennium buildings on this hilltop, 
confusing the structural record, yet emphasizing 
the significance of place. Scarlino, in sum, pos-
sesses a deep history. Roman phases were almost 
absent, predictably to be found on the coast at the 
Tyrrhenian cabotage harbor of Portus Scabris2 
and in dispersed points on the coastal littoral 
below Scarlino. 

The excavations extended down to the de-
serted later medieval church on the terraced 
north-facing flank of the hill (Fig. 5). Excavating 
this, I suspect, was not really in Riccardo’s mind 
at the outset. After all, his philosophical and po-
litical roots were fiercely anti-clerical and not at 
all disposed to a Christian archaeology which then 
championed the Church, its monuments and art 
rather than people in the past. Yet the abandoned 
church was irresistible. Could it have formed part 
of the village? Possibly influenced by the cele-
brated stratigraphic excavations of the church at 
Wharram Percy in North Yorkshire, England, Ric-
cardo set to unravelling this monument beyond 
the rim of the myriad post-holes. The result was 
unexpected.

In legend, Riccardo left one late medieval wall 
cupboard as he progressed downwards. Only on 
the final day did he instruct it be excavated, dis-
covering a remarkable early Renaissance hoard 
of gold coins. It was an astonishing discovery with 
lasting consequences: the comune was so thrilled 
that it granted him citizenship. It was a short step 
to being honored after his untimely passing in 
2007 aged 60 with the Riccardo Francovich Centre, 

Scarlino’s small museum. How Riccardo laughed 
about the treasure and the municipal acclama-
tion. He loved the attention but he was an honest 
archaeologist. He knew that the coins were of 
minor historical import compared to the vestigial 
but unmistakeable remains of the 3 m wide, 
mud-mortared apse of the earliest church (14 m 
long × 5.5 m wide) within which were discovered 
fragments of a fresco belonging to its initial dec-
oration.3 This was a stone building belonging to 
the tenth or eleven centuries, broadly the age of 
incastellamento. 

Scarlino set in motion a field survey of the 
valley of the Pecora below, as well as investiga-
tions of many other hilltop villages that affirmed 
Riccardo’s “Siena model” for village formation in 
Tuscany.4 As the decades passed, for Riccardo 
Scarlino represented the seed where this para-
digm was first planted and a place woven with 
unalloyed joy where in heady summer campaigns 
he became an international archaeologist as well 
as the peer of the classical barons. Scarlino was 
where Italian medieval archaeology lost its inno-
cence. 

Scarlino, forty years on….

Twenty years later, in the early 2000s, air photog-
raphy revealed a remarkable triple-ditched site 
on the coastal plain immediately below Scarlino 
(Fig. 6). Christened La Castellina rather than Ve-
tricella, the location itself, this site once lay close 
to the inner edge of the reclaimed Follonica 
lagoon and close to the Via Aurelia. Its location 

► Fig. 5. The excavated church of Scarlino looking 
north-eastwards (courtesy of the Department of Medieval 
Archaeology, University of Siena)

► Fig. 6. Air photograph taken by Stefano Campana of “La 
Castellina”, Vetricella (courtesy of the nEU-Med project, 
University of Siena)
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suggested it might be Roman in date, while its 
form, confirmed by field survey, showed it to be 
an undocumented ninth to tenth-century site. 

Riccardo tacitly dismissed it as an aberration 
as far as the “Siena model” (for village formation) 
was concerned. After all, this unusual site pos-
sessed no memory either historical or archaeo-
logical. The first excavations in the autumn after 
Riccardo’s untimely death suggested it might be 
an early (feudal) castle of the kind found in the 
late Carolingian age in the lower Rhineland.5 This 
interpretation, however, has now been completely 
revised as an ERC project has provided the oppor-
tunity to understand this place in its broader spa-
tial context, leading to a reconsideration of the 
discoveries on the hilltop of Scarlino, above.6

Vetricella encompasses four phases dating 
between the seventh and eleventh centuries. The 
earliest seventh-to-ninth-century phase was poor 
in material, and possibly a minor landing point 
of a periodic nature close to the lagoon. The pres-
ence of this landing point was perhaps the motive 
for creating phase two, consisting of the three 
concentric ditches within which a masonry tower 
was constructed in the mid- to later ninth century. 
The concentric ditches were excavated from a 
notional compass point at intervals of 44, 88 and 
132 Liutprand (early medieval [Lombard]) feet, 
an enigmatic model of architectural ambition.7 
At the same time the river Pecora was canalized 
and new crops were introduced upstream.

Vetricella’s tower remained at the center of this 
place as the ditches filled in during the tenth cen-
tury, while forges for making iron tools were cre-
ated (over 1300 iron objects have been found), and 
in time an unusual cemetery of children and men 
was established on the east side of the site. No ob-
vious church has yet been identified. Extra
ordinarily rich in material culture, Vetricella was 
abandoned in the second quarter of the eleventh 
century as new villages like Scarlino defined them-
selves as places with the erection of churches and 
as the new town of Massa Marittima became a 
bishopric with the acquisition of St. Cerbone’s 
relics.8

How Riccardo Francovich would have loved 
the challenge posed by a new generation of scien-
tifically trained archaeologists. A major non-place, 
Vetricella, poses questions about the introduction 
of rural management and village formation be-

tween the seventh and eleventh centuries. The 
discovery of an Etruscan bronze figurine and an 
Egyptian scarab at Vetricella do not obfuscate the 
fact that this site was short-lived and without an-
cient roots. Once a new order had been success-
fully established in villages like Scarlino, Vetri
cella’s raison d’ être apparently ceased.

Excavations at Vetricella and the accompany-
ing research in the Pecora valley are not yet com-
pleted. This project reveals a settlement episode 
that was driven by the late/post-Carolingian elite, 
who in time transferred their patronage to new 
places in the eleventh century as the Mediterra-
nean economy revived around AD 1000. The proj-
ect also reveals that without understanding the 
spatial dynamics of the past, making sense of a 
place, even with memory, is only part of a com-
plex, evolving regional picture. What began at 
Scarlino in the late 1970s as an exploration of a 
prominent village has, with Riccardo’s enduring 
legacy, become an incipient model for the begin-
nings of feudalism in Central Italy.9   
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Személyes élményről írok itt, de fontos előre bo-
csátanom, hogy ez az írás nem rólam szól, a 
rólam szóló beszámoló csupán „bevezetés”. 

Harminc éve, 1988 szeptember végén nagy-
szabású nemzetközi konferencián vettem részt 
Kremsben az Institut für Realienkunde des Mit-
telalters und der Frühen Neuzeit rendezésében. 
A téma a kremsi intézet profiljához illeszkedett: 
„Mensch und Objekt im Mittelalter und in der frü-
hen Neuzeit. Leben – Alltag – Kultur.” Gerhard 
Jaritz, akit két évvel korábban Bak János jóvoltából 
ismertem meg Vancouverben a „Rusticus: Verbal 
and Pictorial Images of Medieval and Early Mo-
dern Peasants” címen rendezett konferencián, 
meghívott erre a megbeszélésre. Ezt nagy meg-
tiszteltetésnek vettem; a programból kiderült, 
hogy olyan előadók között szerepelek, mint Peter 
Burke, Pierre Boglioni és Robert Scribner.

Krems csodálatos kis középkori város, ez volt 
az első alkalom, hogy ott lehettem. A konferencia 
kezdetén Jaritz és kollégái fogadták a résztvevőket; 
nagy zsúfoltság volt, örömmel üdvözöltem az 
előadók között néhány ismerősömet.  Rövid Ins-
titut-bemutató után az egész csapat átsétált a kö-
zelben levő, ha jól emlékszem, a kremsi múzeum 
dísztermében található konferenciahelyszínre. 

Meglepett, hogy milyen nagy konferencia volt, 
voltak vagy ötvenen a hallgatóságban, nagy vi-
tákkal, hosszú hozzászólásokkal. Egy kicsit izgul-
tam, az „Alltagsleben und Elite im Spätmittelalter. 
Zivilisierte und Barbaren” című előadásom a 
második nap délelőttjén volt. Ez volt az első alka-
lom, hogy német nyelvű előadással léptem fel egy 
nemzetközi fórumon; angolul jobban ment volna, 
de bevállaltam a kihívást. Az előadás után jöttek 
a hozzászólások, kérdések. Az egyik első egy fiatal, 
szakállas, az enyémhez hasonlóan magyaros né-
metségű hozzászóló volt. Hosszú és nagyon elgon-
dolkodtató eszmefuttatással egészítette ki és „rak-

ta helyre” az én fejtegetéseimet a késő középkori 
magyar nemesség szittya nosztalgiáiról, a túlfi-
nomult „udvari,” „nyugati” illemszabályoktól való 
idegenkedéséről, büszkén vállalt „férfiúi vastag-
ságáról.” Meglepődve hallgattam; meglepetésem 
legfőbb oka az volt, hogy nem tudtam, ki ő, nem 
láttam az első nap folyamán. A konferencia-részt-
vevők névsorában pedig én voltam az egyetlen 
magyar. A szünetben aztán összeismerkedtünk; 
mint az olvasó eddig is sejthette, Laszlovszky Jós-
ka volt az. 

Nem tudom, hogy tudtuk a megelőző években 
elkerülni egymást az ELTE Bölcsészkarán. Én 1983 
őszétől kezdve ott tanítottam a Középkori Egyete-
mes Történeti tanszéken, ő pedig 1986-tól a Kö-
zépkori Régészet tanszéken tanársegédként dol-
gozott Kubinyi András mellett, és épp ekkoriban 
léptették elő adjunktussá. Talán azért nem talál-
koztunk, mert 1986-87-ben egy évig a Soros ösz-
töndíjasok első csoportjával Oxfordban volt, bár 
ennek ellenére tudhattam volna róla, hiszen ekkor 
már volt egy tucatnyi publikációja is. Kremsben 
1988-ban mindenesetre ez volt az egyik legérde-
kesebb találkozásom, amelyből azután évtizedek-
re szóló barátság és munkakapcsolat lett.

A kremsi konferenciára Jóska a Gerhard Jaritz 
munkacsoportjával már korábban kialakított 
együttműködés jegyében jött, így jelent meg a má-
sodik napon. Kubinyi András és tanítványi köre 
olyan kutatásokat folytatott Magyarországon, 
amelyek az anyagi kultúra kremsi kutatásával 
termékeny kapcsolatba léphettek. Jóskának köz-
ponti szerepe volt ebben az együttműködésben, 
ő szerkesztette azt a két kötetet, ami 1991-ben, 
illetve 1993-ban a Medium Aevum Quotidianum 
kremsi sorozatában, Jaritzéknál megjelent. Az első 
(melyben Kubinyi András társszerkesztőjeként 
működött közre) az Alltag und materielle Kultur 
im mittelalterlichen Ungarn címet viselte. Alapja 
egy budapesti, az ELTE egyik előadójában meg-
rendezett tanácskozás volt 1989-ben, amelyre 
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Gerhard Jaritz is idelátogatott. Itt Marosi Ernő is 
tartott egy remek előadást „Zur Frage des Quellen
wertes mittelalterlicher Darstellungen. ’Orienta-
lismus’ in der ungarischen Bilderchronik” címmel, 
amely nagyon hasonló problémát boncolgatott, 
mint én az előző évi kremsi előadásomban. Ha jól 
emlékszem, Jóska hívta fel erre előre a figyelme-
met, amikor meghívott erre az összejövetelre – 
akkoriban már többször összeakadtunk az ELTE 
félemeleti büféjében, beszélgettünk készülő kis-
doktorijáról, Skóciai Szent Margitról, középkori 
angol-magyar kapcsolatokról, egy bizonyos, Ang-
liában tanult Nicolaus clericusról. (Mellesleg, egy 
másik Kubinyi-tanítvány is előadott ezen a kis 
konferencián, Szende Katalin, akivel jó néhány 
évvel később mindketten ugyancsak szoros mun-
kakapcsolatba kerültünk.)

Ennyit a régmúlt kremsi találkozásáról, 
amelyhez persze sok-sok további, köztük krem-
si emlék is csatlakozott az elmúlt harminc évben. 
Mikor megalakult a CEU Medieval Studies tan-

szék 1992-ben, alapító tagként csatlakozott hoz-
zánk Jóska is. 1993 áprilisában az első tanulmá-
nyi kirándulás keretében Spoletóba mentünk 
egy kisbusznyi diákkal és két oktatóval – az 
azóta lebonyolított félszáz kirándulás két örökös 
szervezőjével és nagy tudású kommentátorával, 
Jóskával és Szakács Béla Zsolttal –. A visszaúton 
bekanyarodtunk Kremsbe egy esti sétára, meg-
aludtunk, és másnap meglepetésszerűen beko-
pogtattunk Jaritz intézetébe is. Ez a későbbi évek 
folyamán még többször is előfordult, voltunk ott 
más nagyobb kiránduláson is, sokkal több diák-
kal, és tartottunk ott CARMEN tanácskozást is a 
középkorkutatás nemzetközi mezőnyével. 

Krems Gerhard Jaritz jóvoltából a CEU Medie-
val Studies fontos ausztriai támpontja lett, és, 
amint e kis visszaemlékezés felidézte, ami a Jós-
kával való harmincéves kapcsolatot illeti, a kiin-
dulópontja is. Mi minden lett ebből! És mi minden 
lehet még – „bis hundertzwanzig”? Most minden-
esetre ünnepeljünk: Jóska 60.


